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Patrie da 
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E cum6? 


«Patrio dai Friîil» si è tigno- 
de fin — e al jere naturdl — de 
balfuerie  pulitiche di ches-e 
mes. "E saveve che la sè vds no 
podere la parsore di dul chei 
bordel disejecendi. ché al stur- 
nive e al incjocave la biade int 
furlane 

La v0s dal sintiment, de reson, 
de juste misure no je fate, né pur 
sturnî, nè pur incjoco, par 
dentra te gnuche un pòo a la 
volte, e une volle par simpi 
Di' uardi a vé premure? Lis 
dis nassudis in premure no du 
mai vile lungje. 


ma 








Cumò il burlàz ces votazione 
al è pussàt: 'olin sperd che it 
ci si stargi risi e che » 
furtans ‘e cjàtin il imp e la ma- 
niere di dinus un  fregul di sc- 
ont, It davoi des polemichis dar 
partîe e dui interes nazionai si 
calmara © lis nestris. quistions, 
lis nestris dibisugnis e lis ne- 
stris rognîs “e tornaran parsore 
eghe. 





sel 


Noùltris no si vin piardîz di 
coraglo, né cl'o vin piardude le 
calme in dut chest ‘ timp, ancje 


netti pareve che ..a:.- redditi; 


fossi’ nonie © qualché. mig. di 
persons în dute la ‘Purlanie. No 
sin jentràz tal zîe dai partiz, 
parce che di bessoî, cui nestris 
miez, ‘o varessin fate crofe de- 
nant di. du 0 di quasi duc. Ma 
intant "o vin rumi il restri 
plun di alività? paziente e usti- 
nade: cence presse e cence po'- 
sis, 





Cuinò ‘o jenviu eu lis nestris 
Fuarzis Frestis è vivis tal dà 
dal nestri lavor. *O speriri che 
mus vegni lassade chel fregul di 
dibertat che no si po fé di man- 
cul di pralindile, e 0 suvìn che 
culì al toojurà daj sè senze spa- 
regndsi, pirce che al è di rif@ 
quasi dut di plonte far, scomen- 
zat des fondis. 








La plui part de nestre int ‘e je 
disamorade 0 disviade dal vér 
spirt di furlamidi: nus dà reson 
€ nus ven dafr nome în chés ro. 
bis. che formin la scusse parso 
revie des quistions: polemiche 
cuintri dal forest, 0 tes bizzaris 
romantichis de leterature mini 
de. AL tocie di l@ plui indentri, 
di dismovi un tie a ia volte 
chel tant di juste e sane furla- 
nitàt che pisile ta lanime di 
ognidun. 


Par chest ‘0 clamin adun due 
i nestris  letòrs, duci nestris 
cunîs e duo i furlanz, cunvinz è 
tim cniméz: intant bisugne che 
agnidun di lr nus judi a fast 
strade, ch'al fasi cognossi il ne- 
stri sfuci, che nus cjattadesione, 
chonamenz: e colaborazion. 





"O vin bisugno di slargiàsi, di 
cressì la redazion,. i siarvizis di 
informazion, di aministrazion è 
di ‘difusion, e par fa chest tant 
us ‘covente prime di dut une 
tiradure simpri plui fuarte e i 


iutori muleridl e 
due i furka 
2t0n di dénus une men. Che uus 
consèjn, che nus 
nus insègnin, 
sin qualunque iniziuti 
fàsin 4 
nus mandin ce che nélîn, 
vésì par mdl ve 
dust, 
SC no podi cententà due, i gus 
contraris che nus 





fest@z; che nus soslégnin cu la 
publicitàt comerziél ch'o podin 
fale a bainîs cundizione; che si 
interàssin c che Fàsin inferessà 1 
Tor “cugnussina 
ofions, 


dut il pussibil per 76 incuintri 
di desideris di due, par métisi 
sun fun plen dulà che puòcin 
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Abonamenz: par un an 450 fr.i par sîs més 2530 







intelei di 
che son in cimdi 





JUBAJ DI RÒL 








crità 
mi 


, che 
sugjerìs- 
che nur 
suque osservazion, che 
cene? 
no publichin 
So corezia qualchi cjose 0 





che 











Resistenze di une razze 


Ta nussite misteribso di uso 
razze, lîs lotis d'indurauze, di se- 
lezion, di miorament, la fuar® 
e di -imponisi ’o son 
par cui ch» 





lis studio è ch'al ‘é bon di cap> 
lis Un omp, pòs-omips, une fr 
mée, nu troput di ‘faméis, spia 
dudis vadì tes' manz ‘e crein 
une lenche, un custum di vite, 


un comples di crodinzie, di pra 
tichis, di tradizione che passin 
di una gienorazion a ché altre,» 
pò sancio quelchi  partienlaritàt 
antropo-biologiche diferent di aì: 
tris convivenzis ancie vizinis; ‘0 
«ol là dai secui ‘e comparis vue 
sàcume esterna e interno, tiran- 
si daîr qualcli individuo forest 
selezionit e plui debi 
fintremai che si formo un popul. 
Cussì, te storte che no je seri 
te pareé che nissun podarà mai 
rizjavalo o motiio adun, la né 
stre fisiunumio furlano 'e salto 
far come une ciòse raro, sedi 
1a vé risistàt par tane’ socut 
fe va indenant în 26 pag.} 











rvégnin manî 



















































Republiche 
par un pél 


"E je ricade pe cicvarie, ma 
de sivag:! La Republiche li 

fiano. si ‘presrite - come un. stu 

dent.ci'al, é passil:: di scucie & 

fuorse di sîs ta tmeho: 

di ciare j botin dts mins, i fasin 

en'bordel di cumplimenz edi 




























Festis,,e. mò, 
di Fa un die! ‘guslà in s0 ond 
cun dutela parebtàt. IL manoul 
conteni di duo al 6 lui, ch'ai 
fornares incutr a cjep@ pat cu:t 
chei pedoglòs di professors.. 




















purons, che trutin a Parigi 4 
sestri distin, no mus ‘e fasin 
paia cjarule, la Republiche, 

O sn contenz none parcé che 
fa Monarchie, par s6 nusure, e 
ms s6s ‘tradizione invidrigndis 
© pol so interes ‘e sares stude dal 

gir tacade intòr de vecje è 
liclie unitarie è acentrative, dat 
vecio  ordenament — burocratie, 
dal vecio cusium nazioninistie. 
Anvezi sof 
Tradizions nondi è, e i sbulgjos 
dal pussà? no è il parcé di scu- 
«Giu, anzit ;j poduressin siarvî 
di lezion. Insunris chei che dn'di 
meti adun la gnove oostituzion, 
se varan avonle cjdf par rispic- 
t@ lis aspirazione autonomisti: 
chis di cjartis regions, ‘e cjuta- 
son un impidiment. di mancul. 
Iuitant lu an prometti. 

Dut il rest na nus impuarte. 

o mandin’ nissusie' imipreca- 
zion cuintri dal re' cieli, ch'al 
fat chel che dn fat il'nonantindf. 
par ceni dei talions: dl à zujat 
Lun tune cjarte che. j pareve 
‘buine e quaniche al si é ‘vîsît 
ch'al piardeve capoî, al'à butbt 
a mont la partide; anzit-l''é 
st@ lit il prin a buld ‘vie lis 
cjartis: prime di tano’ è tosc di 
chej-che ué j sberghélin dagr lis 
plui: sozzis insolenzis. No disin 
nissun m@l dal re zovin che-no 
nus è fut nuje e che almancul az 
par ch'al sigiavi far cun digaì 
ta e no fa la fin di Plaza 
Lortt. Novinfreguldi marum cu: 
neri de regine, che à vude ti 
dîsdite di nassi fie Ci un re e'dt 
sposant un altri, în chest fimp 
che lis dinztiis “e son in ribas; 
e mancul  ancimo cuîntri dai 
frutins che; ‘sé no altri, son 
biei fruz, 

"O si contentin di spera chela la 
republiché, “passade cul-sîs: 
tant, si Fasti un fregi i di plui 
onbr di altris repiblichis cho 
vin viodudis a nassi e a scrocA 
coe la pal moni.: 
















































FLÒRS DE NESTRE ZOCJE 


-- lis nestris feminis "e rivarin simpri adore di meti al mont une fiolanze fuarte, 
plene di salàt e di istenze: premi de sclete semplizitàt de lor vite 


















capinus e figninus daîr tant 1 
sudi@z che i ùmin di aférs, i la 
roradòrs di ogni fate, e ancje il 
popul mintt ch'al sedi aImancut 
te pussibilità? di lej un frécul di 
Furlan. 





sveé e tigni vîf l'interàs par 
ciariîs quistions, al p6 educé e 
istruî. Ma dopo prepardt il te- 
ren dopo ‘grapai, uajat, 6ol- 
tat e bulade la semenze al sarà 
ale altri di fG: un lavòr pusitir 
0 e risul@t pal inferàs e pe pro: 
speritàt de nestre Furlante. 


CENCE PRESSE E CEN 
CE POLSIS. 














tes nestris qui 






Noaltris ‘o fasìn e ‘o fasarin Ma un sfuej a nol pò fa du 


Al pò f@ une vore. sal è judét, 
sel è fat coguossi, Yal è capît: 
«i p6 viarzi la strade, al pò 


























PATRIE DAL FRIUL 


16 - 6 - 1946 





I furlans int pusitîve ancje tes Jofazione - Chéi 
quatri frutazzaz scjaldinòs e lis cjacaris dissavidis 
dai galupins - Une grande brame distà cujéz e di 
lavorà in pàs a justàsi lis cuestis - La Democrazie 
il dovè di mantignî lis îs_promessis 


cristiane ’e à 


* Lis votazions “e son passadis 
culmis © slissis plui di chol che 
sì podeve crodi o sperà, dopo la 
virulenzo propagandistiche dai 
portîa. 

Come che si disuve il popu), 
massime chel furlan, al è piu 
egnilibràr e cence fotìs, plui 
madàr cho no i mistiranz de pu- 
Utiche, che no àn seripu a fà 
di ognì jarbe fàs. par. caparà- 
si il plui grent numar pussibil 
cà aderenz, I plui sejaldinòs, par 
Jurtune, e son chei quatri fru- 
tezzîz che no puèdin lA a votà 
par vie che no son ancjeinò ri- 
vàz fàr di pupil e vadì nancie al 
dis de reson: i vanguardis.e' di 
chè altro di. 

* No si dis che i risultiz des vo- 
tazions ‘o sèdin veramontri ute 
misure de niaduritàî, do prepara- 
zion pulitiche, de serietàt di dae 
ì eletòrs: ua grum di int — mas. 
simo feminis e viej, di campa 
gue, e aneje ‘winin sot; dai.}-cò: 
rant’ogrs che, no vàvin mai. fat 
chest mistìr — ‘e àn capît e pen- 
sAt:còme che ian ‘podùt, ‘e da 
crodit es ciacaris . piu dissavi- 
dis dai galupins, es promessts 
pluî strambaladis de propagan. 
«de; "6 soli Jaz indenant siaraiit i 

lassansi suidaà des prefe 
renzis è des sitpatiis mancal re- 
sonadis. 

® Ma nl è dibant Insirigàsi che 

Ja rispupsto des ornis aletorals 'e 
‘‘puodiJessi l'espression di una 
cussienza popolàr limpide, . pon- 
derada e' dal dut libazo; in nissa- 
ne part dal mont, uanejo les na- 
zions plui svendis e progredìdis 
no si rive, a cheste porfezion E 
dal si scuèn ricognossi 
che mai prime di comò in Italie 

xi.sì yeva viod&t un concors es vo- 
fazions plui p: ife ordenît e în 
misor: 


di cha dis i risultaz 


di democrazie — scuele siemen- 
làr par iniani, sì capìs — “o seo- 
ménze a puartà quatchì risultàt; 
che la piu part dar t 

ùn plui vo di ribaltamenz; ‘e 
èn une grande brame di stà 
quiez 0 di lavorà in pis 


iis diforouzis masse 
Vis ira il siòr e il y 
cròdin di cjatà la 
seazo violenzis 6 seize mestris di 
Si.rvie; che no sì sejàldin trop il 
lat par vie des idealitàz nazio. 
nabstichis 6 unitaris dai vecjos 
liberaj; e soredut àn il teròr 
di ogni ombre di ditature di qua 
lunque gièuar. 


Une: afarmazion. lnpegnative 

* Cussì la Demotrazie Cristia- 
ne, tignudè ‘su indiretamentri mi- 
diant de campagne di dut 11 Cle- 
ro —- dal-Pape ‘al ultin ‘capcian 
— euiutri lîs tendenzis marxistis. 
"© è vuce în Italîe - une aferma- 
zion che je ‘forsi la plui alte in 
cenfront di dutis lis nazions ca- 


* Veramentri nol sarès di 
di maravee se m Italie — ch'al 
ven a gessi tal cor de catoliv 
dongio dal Vatican, dalà ch'al 
iuvore un clero se no altri dissi 


mostrît di tiznisi tacàz ar priu- 
aìpis do sociologie cristiaue. 
* Ma cumò la Democrazie Cr 


bilitàt. Il popul al è dirit di spie 
tàsi e di pratindi che ‘mantegni 
lîs promessis. Cui siei dusinte © 
passe deputàz ‘o sarà la parona 
de situazion: par vinzile al ‘orès 
che due’ che'altris partîz di die- 
siro e di zampe si metèssin dacor- 
do emeatzi sil db o Great al A GE 


“Cho viodi ce che fas. Che viodi 
soredut di rispietà la libertàt, e 
i interes ‘dal popul, che ] à mo- 
‘strade la so fiducie, 


Mondédis sul cont dai furlans 


Cont cho: ‘i tliano uns  cognesia 


No je une nuvitét che i talians 
"e eròdin di vé il dové di di mo. 
nadis ogni volte che. fevèlin di 
qualunque cjose che sedi di ca 
da PAghe,:e di no sava wiai auje 
di precîs sul cont dui furlans. E 
si che, angie ‘cence. vigni in 
Frbil, “e podaressin cunsutià un 
grum di libris ben faz, duià che 


cun diligenze © cun preeì- 
aion: parcé. che nissun, vadi, 
plui dal furlan al «è ‘vude si; 
tri passion di studié il so paîs, 
la s6 storie, ‘la. s6 lenghe, ‘ta 
sè crt, la.(s6 ‘produzion e la 
sò vite. Invezit anoje taì librìs 





Resistenze di une réue 


{continuazion de te pag.) 


E dopo tantis gienerazione, 
quan'che il bastardament.nol po- 
deve plui. jessi sghindit, .i stea 
forese' i fis di cent pèi, ‘e de 
ventàrio inesiris. IL far 
lan, la vite, la lenghe ‘o rivària 
a.infurlanà i fiis:dai nestris pa 
rens che magari. ‘e crodevin di 


véuus doriàz. Lér, dopo agns 0 
dopo secui ‘e son làz a finile te 
bîise è i furlans, cu la flacio, s1 
sen simpri ripiàz, : mégàri par 
fssi gloti di un gnùî‘paron. Not 
é vér che la fuarze bratdl, “e ri- 
solvi dutis lis quistions da Pesi- 
stenze: anéje la bontàt, l'onestà 
e l'utilitàt, “e valin alc! 

Eco pareé cho:ancje:il furlan 


* plui scart, plui basilari, chel ‘che 


al rive a svergunzòsi di sò, mà- 
ri, dal so pais '6.de sò lenghé, 
chel ch'al cîr di scuindi la sò 
zoeie, si lu cognés istes fra mil 
di lor Al pò ben. talianotà in 
ciase o far di ciase, “al pò ben 
imparà perfetamentri a fevelî 
triestin o venit, o toscan: ma 
qualunque triestin 0 venczian 
Yal nàse e al capìs dontri ch'al 
ven, ‘Niesuna istruzion,  nissune 
propagande, nissan viltit © nis- 
sim triie nol pò mesearà evon- 
do bea la peleate dal furlan 


zisi-tra di nò simpri plui. E 
quan'che i forese' ‘© erodin di 
todè soflî su lis boris dal ne 
stri fogolîr, si ciapin la cinise 
taî voî e, s'àl ocòr anciemò al» 
altri. 


dai alians plui serios © stima: 
i ciàlin un grum di stramba- 


L'Enciclopedîe Taiiane (Tree 
ceri) per. esempli, indulà che lis 
quistions furlanis ’e son stadis 
trafadis în gran pari da fores-c' 
— fio erial nissun furlan bon di 
tigni in man il pena?) — ’e con- 
te un setante erdrs, nome te vòs 
«Udine» che je stade tratade dal 
prof. L. Coletti di Trevîs, e al- 
tris and'ie sot lis vòs Cividate, 
Gemond, Tolmezzo, e cet. E chet 
al é un libri fondoment@l di 
cursultazions par talians e par 
forese! Unwaltre opare di cun- 
siltazion, che intint di jessi do 
plui precise e la plui complete» 
lo «Perineiti-Casoni» che je in 
cors di stampe a Milan, ‘c man 
de atbr un fassicul di campion, 
indulà che sot la v6s «Udine» al 
é serit che «in qualchi locolitàt 
de provinzie di Udin, ’e je cara- 
teristiche la fevele ladine». Il 
vocabolari enciclopedie «Labore 
d dîs che sot dal prin Diioît 
Longobart *e scomenzà a form&- 
si la fevelade furlane, edialei 
remancio» e al met in Fri@l an- 
cie il Cjars. Te grande storie da 
Vort de U. T. E. T. di Turin, tal 
colum sul Umanésim e Rinassi- 
ment di M. L. Gengaro, si pò 
viodi a pag. 578 une riproduzion 
de Lobie dal Lionel in Plazze, e 
sot siléi che chel al sarés il Palaz 
de Provinzie, fat da «Giovanni 
da Udines; e în ché pagine prin 
d é Il puarti di S. Zuan e la #6r 
dal orleà dal stes Giovanni de 
Udine:: bisugne Jessi uarps par 
no visési se no aliri des dife- 
renzis di stil e di epuche. E cus- 
si sì podaràs IG indevant par o- 
rie 


Dal rest al è scomenzét Dante 
@ finus dî Ces fasta? e Boccae- 
cio e il Sacchetti a scrivi fotis 
sul cont nesirà e dal nestri len 
gàz. °E je dute une tradizioni 


La scuele dai salvàdis 


Svnalt Meufe, 


un bocon di 
telat at 


cul mas 
vere scugnùt - 
ar vie de polente — 
it a vore fin a corunte. 
ns: al veve fàt une du- 
îrs, parcò che se 
cònt che j capitave locasion 
o che j tornave cont, ini al sì 
parferive come scapuzzat, © 
0 par qualunque 
altri lavòr pussibilmentri lize- 
rat e giutil 
Due? chei agns di emigrazion 
“e jeria qu în plui voltis inte. 
ròz da dis agus di nae, tai al- 
pius. E il servizi nilitàr, ejo 
se naturà! par un ejargnel, n 
veve Tat te nere dal 1913-18, 
dì che jere  sclopade fin 
Parmistizi, sul front in prime 
lînie, 
* Svualt, en 
pagus, 


siei biîz com- 
"e verin batùt pe tiare, 
pal popul furlun 
fon “e vevin pun 
rla scusse in dis soi: 
iùz 0 mutilàz ce ca 


al valori 
Ì veve dàt in 
premi un taj di vistît © 
franes: e lui, rivàt a cjase, i 
abs seris di ligrie al veve ss 


«Sauris, Tramonz, 


‘Dimpez «e ‘cent. 


altris lies su lis 
monz di dute la 
Giargne... 


furnidòrs dal guvir ‘e verin 
consegnàt ai comanz, pe distri- 
buzion, stofe di tipo € misure... 
meridional — lui al veve vin- 
d0t il taj dal vistît a un des 
monz, sore une scuete e doi bo- 
caî dì moto. 

Firide 4a cucagne de vitorie 
di Vitorio, tal munizipi di Mi- 
fìis un segretari comuna] vi. 
gnît di Lampeduse j conse 
grà, for di orari par 
plasè, un passepuart pe Fraa- 
ze e Meufe al sog. sinolaf 
une cjarte di cent, parcè che 
chej di Lampeduse no la sîin 
cun tun taj. 

La storie dal sclàs da VAbis- 
sinie %e scjalià un fregul il 
sane aneje a Svualt e il pinste 
di là a netà vie il Negur e di 
sintîsi no plui n emigrant 
spiardît. ma: fl pionîr di une 
grande nazion j smecave, a dî 
la veretàt. E cussì, cu la sò 
scleteze gienersse, al si pi 
sentà dai Consul di Marsille è e 
j dine: 

— In Ciargne, siòr, lis ne- 
stris biadis feminis si gjàvin 
la vere: jo aur no’ndi di, ma 
o pues parferius la mè piel. 
Alpin jo, mame 
linîe, sior Consul. 

Brave, guaglione! 
disè il rapresentant dal gnîf 
imperi di Rome — sta bbno- 
no! Cacciate a moneta per 
trashorde via mare, e eiarriva 
te în tempe senze  burrocraz- 
zie. 

E cul pajament di 300 francs, 
ime Compagnie taliane di Na 
vigazin ti lu puartà a Napulii 
diretamentri e dopo il guviar 
iu-vistî di plante for sore su- 
je, e lu spedì dal lamp fintre 


maj a Massuna, anejemò sore 
nuje. Te conquiste da l'Abissi- 
nie al ciargnel j capità di vi 
di qualchi  ciòse che. j 
monti la fote, ma trat: 

affirs eni nerls: 


Pat gra 

— Tu, Meufe, vecjo alpin, 
sint po: Spagne, Spugne! 
L'Abissinie no val nuje cence 
îl Modite 


muse 

“al m e cus 
dal «Alpin, cuarp 
e fami lr 


Nol è mai avonde pe Pat 
Tà no tu 885 nuje: l’'Italie. 
Itome! — Ah joj! Su! 

AI 1 ta-pum? 

ta-pum! 


sozzarie! *E son dodis 

dodis, tan'che i apuestuî... 
e di ehe altre bande 2.000 xi 
pins... E vie a pis tal eil: il 
colonel, i ti e_la piu 
me, la biele piume di sli 


. la rosute blaneje è 
pelose... e glorie, fuarze, va- 
lor. ondr: dat tal ledan! Une 
sdrumie di presonîrs, cence a- 
nime, cence nòn, cence armis 
e' «jamine a sun di pidadis e 
di sbiirtons, sot la vardie dai 
mues the ti ciàlin e no sì scom- 
pònin, che tì ridîn în ghigne... 
Une trope di bestis, di jenis 
metudis al sigàr! Mior muri... 
Lasse che train! Tovìnse, tu 
par ca, jo par | dà. n - 


1913-1945, Mucs, comes, 
Hians: vivi o crepi. 

Sauris, Tramonz, lrimzez e 
cent altris lics su lis monz di 
dute le Ojargne e sui plans de 
Furlzinie: combati, murì, ma 
no rindisi. Meufe nol lote par 
Garilialdi, Meufe nol lote par 
0s6f: nol eròt a di nissun, e 
nel lote par nissun. Al lote 
par sé, pè sè dignitàt di omp 
e di ejargnel. Nol è plui alpin 
di nissun batalion, di nissm 
regiment; nol è purtigian par 
nisson  partit, par nissun ri 
seat, par nissune ide naziondi 
nè internazional! Meufe al è 
un montagnil vieli, pratie, 
sfratàt avonde e scjalterit. Al 
varese une voe tremefide di 
svindiet i siei puidis com 
pagns, i fradis de COjarme 
muarz di bant, -sacrificàz par 
une peraule . renze sostanzie, 
lis feminis trufadis de vere, i 
frus privaz de polente. 

Bontà: divine! Ce fortune, 
Signorut, che Svnalt al sedi 
mn prar Ciargnel, un biòt 
nmp cunfinàt tes monz e cl'a 
nol vebi la pussibilitàt di de- 
dicasi a studis atomics! 

OLSE 


ta 
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Tra storie e liende 





KEMRIS 


BREN 


(Continuazion) 


11 Bren Mareach al rivà tal La- 
aio la viarte dal 390 prime di 
Crist, cun 30.000 uerîrs gàlios dai 
plui marcandai e salvadis. Due" 
chealtris ‘© iorin anciemò i 
dadr, a rapinà lis zitàs otraschis. 

In chel moment Romè ‘o veve 
pront nome un esercit di qualchi 
fr di lezicnaris: 0 cun chei 
sunt altre int tirado dongie in 
promure, ‘è pensa di fasi 4nde- 
nont, alusncul par ritardà l'a 
vanzado dai invasérs. Il scontro 
al é sozzedàt indulà che un rìul 
— L'Alio — ul ientre tal Tévar, a 
mont de zitàt, I romans sì viodè- 
rin vignî mcuintri lie sdrumis 
dal Bren, nudis, armadis di spa- 
dònis Iungis e sutilis e di grane 
scudos cho taponavin quasi dal 
dut i combatenz; cu lis ciaveadis 
«giaradis o cun grandis mo- 
schetònis biondis, che ur vignivio 
ca v di là de boejo. Usîz a 
Ditisi cui latins e cui etruses 0 
cui grées, int plu zivîl, no vevin 
mu vodudis sbeumis di ché fato, 
lassùrin clupà do pore, Al è 
di jessi stàt istes un combatiment 
rabi6s, fimeremar ene i b-gionaris 
“e scomenzàrin a moli, e dafir di 
lér, miàrs è miîrs di latins a- 
ledz, si butàrin a scjampòn ta 
l'agho dal Tevar, indolà che ls 
plui part s'ineària. 

L'indoman il soreli, vignit, tàr 
parsore il Sorate, al inluminave 
un stermini di cadavars, e«zoris e 
blausins "e scomenzirin Il 10r 
past 

Intant i romans, piardude la 
speranzo di salvà la lor zitàt, 'e 
mandavin fîr pai paisùz di cam- 
pit Lis 1or fatioia st bada 
ravin a risisti.blui a lune che po- 
devin sul cuel Capitolin: ’e rin- 
fuarzavin lis difésis, '6 pnartavia 
dentri armis e manggative. Il 
Bren al viguivo indenant plui ri- 
sulìt cho mai di dispiardi la raz- 
zo doi Quirîz è di storminà par 
simpri chel tamar di ladrons. 

c 
La pusizion dal Campidòli ro- 
man "e veve une vons di vantàz © 
di risorsis par tignî dîr aî asse. 
diana, è naneje l'ingegnòse dire 
z10n dal Bren no jore rivade ado- 
re di formf lis legjons che sejara 
yavin în disordin a disponisi 1a 

l'altime risistenze. 

























































sis romania di cuol în cuel, si ;e- 
rîn siardz in osruti atératòr do 
forfeme Capitolino e lì a spieta. 
vin che, dopo fintdîs lis 10r risiar- 
vis, i romans 'e fossin obleîz 





rindisi. Intant ‘o passavin ii timp 
tai zie che ur plaseve di plui 

chel dui combatimenz, tra i giai. 
1 iial al iero par 16r il'nemsi 
plui bràf pe 6 bielezze braurino 
© pal 56 ardòr tal combati; e lu 











tigniviu come îòr simbul: par chel 
» latius “e slamavin due’ ì celtes 
cul non di «giai». 

Uno loto fra dòs di chestis de- 
stis iù mejoeave plui di qualun- 
que spetacul: ‘e jerm bogns di stà 
cris è oris a cuéjsi la scusso tal 
i ch'al varés 
vinaùt, e di fà scomessis cun dLt 
€0 che vevin, fintremai lis lòr er- 
mis. 

Une dì, dòs bestis di uno diotez- 
ze € di une fuarze straordinarie 
stevin giavansi lis plumis e i 








PATRIE DAL FRIUL 


véi tra lis ucadis e i «Hug-hacha 
dai uerîrs, che jù imborezzavia 
simpri plui. Intàr di iòr wu grum 
di piels, di fiondis, di golainis e 
eruamenz di ués e di metal al mo- 
strave dute la fiere des scomes- 
sis. Nissun vevo timp di abaît a 
tris robis. 

Intant uné frutate, lizere come 
une paveute, ‘© vero saltade Ia 
stroneje dal ‘acampament © si 
sfurducjave dentri te cunfosion, 
senze che nissun sì fos inacuart. 

"E jore une bieie morate, sana, 
frarte, cui voj di fic dai popui 
n.eridionai. 

"E puartavo cun se, sot il braz 
une grande piel di asnel sgionîe 
di une robe mole, 


(e va indenant) 
Fark de Farcadizze 








ART 


La glesie de Madone di Gracie 
e ls ss piùis a Cjasteons di Strade 


La Soriutendenze ai Monu- 
menz e Gulariis, di Udin, ’e à 
scomenzdt a torni @ meti 
sest la glesiute di Madone di 









Gracie a Cjusteons Strade, 
che jere stade par doi secni ‘a 
parochi@l dal: piis e che fin 


cumò ‘e jere restude bundonade 
e al piovere dentri. 


*E je une glesie avonde gran 
dute, subite fr dal paîs, a sore- 
li jevdl. Par cont da l'architetu- 
sente nuje di impuar- 
tant: parsore de puarte grande 
è un cjampanilut a glove, se- 
cout il solit gust des glesiutìs de 
basse. Deniri "e veve di jessi 
dute piturade, come ché di Griis, 
ma cumò ‘e rèvtin discuviartis 
nome tre piturìs, une parsore 
l'altre, sul m@r diestrî, e un? 
tiarze part dal mfir a man za 
‘ped diestre ’e son pitur@z faz 
de vite di San Blas: a zampe 
stòriis di S. Marie Madalene, la 
muarè de Madone, la Nativittt di 
Crist e un aliîir cu Pincone di S. 
Marie Madalene, S. Zuan e S. 
Stiefin. Chestìs pituris ’e son za 
riuînadis une vorute par incu- 
rie; e al é propit un peciat, par- 
6 che "e son tant bielis.  Chel 
che lis d falis al jere un artist 
frane e sigfir di man, ch'al me- 
teve jù il colòr cence pore e cen- 
ce culumîe, ma cun dut Pimpe- 
gno e cun ché passion ch'al v=- 
res doprade tal pitur une gran- 
de catedral a.il palaz di un re. 
Chel de Muart de Madone al é 
un afrese interessant ancje par 
rie da T'itonografie origindi. 
Tune cjarte dal ufizi parochidl 
si Iéi che, dul 1534 al fò fat un 
pojament al pilor Gasper Dai 
Neris, ch'al veve fresciadis sto- 
ris de vite di S. Blas. Veramen- 
che si viòdin cu- 
mò ’ podaressin jessì di qualchi 
an puì tàrdis, e no frdiin n 
re che il 














| 


Fieste di stagjon: 
feste di lavér. 


fieste di speranze 





mine di chest pitòr "e je masse 
poeje daùr di chet ch'al merta- 
rés. Di lm no si sa quasi altri 
che il nòn e no si cognes nissun 
lavér sigîr, ma se lis pituris di 
Cissteons ‘e son s6s, Gaspar dai 
Neris al va mett dongjo di Pi- 
Ugrin di San Denél ch'al jere di 
chè stesse etàt, c dì Pomponi 
dAmalteo ch'al jere clo plui 20- 
anoje come miniere dl € 
une vore vizin di chei doi. 

Se la Sorintendenze, tant ben 
che je daîr, e olés prova a fa 
qualeh: splorazion sot des mal- 
tis e des crostis di cjalcine . che 
euviarzin dulis lis paréz de gle- 
sie, al é fazîl che saltcressin f@ir 
altris piluris forsi di chè man t- 
stesse, e cheste "e sares une biele 
scuviarte. BM 


“Nando Toso” 
un pitòr udinés 
ch'al fas strade 


I sfuèjs taluns ‘e àn feelàt, 

ches-e' dîs, dal «Premi Bella- 
gio» di Como — uno sucursil, a 
dla l'Esposizion di Vignesie 
— dulà che i pitòrs taîtans. 
svuizzars, francis @ todeses sì 
din apuntament ogni an, vie pe 
viarte: e pitòrs dai plui inome- 
18% 











11 prio premi di centmîl franes 
al è tocjît, chest'an ex aequo, a 
qcatri pitòs: Gino Lamara, Eso 
Zelussi, Bopo Aimono e Nando 
Toso, 

Toso al è di Udin: al è un zo- 
vin di vinejecine agns, che ancje- 
mò di fratîn al bazzilave tòr di 
celors © pine). è si piardeve daîir 
dai sinms da l'art cune tuno de- 
vozion © une spontaneità? plepis 
dr misteri. 

Tornît a ciase l'an passit, do- 
pe doi agns di deporiazion n 
Gierinanie, al ripià i sìci im- 
preve" o la 6ò biciclete, e vie pes 
cunpagois e pes culinis dal 
Friîl a dispiticàsi enî vera cui 
26s, cui zài, eui gris, eni turchîns 
de sò breute fedél 

Tal ‘2 s1 è presentàt a Udin în 
tune Mostre personal; al à vinzut 
qualchi conccrs regionàl — e 
qualchi domenie fà. i sofos dal O. 
A. F. si àn degnàt di daj il se- 
cont premi al Coneors di pituro 
di Tavaguà, iu ocasion de Mostre 
spàres. Cumò, dopo l'aferma- 
son dal «Premi Bellagio», al la- 
vore pe «Mostre de Colombe» I 
Vignesie, ch'e vegnarà inaugura- 
re cheste siarade. 

L'afermazion internazionil di 
Cemo ‘è iè crmai une piere sta- 
bile: è nò a Toso — insieme en 
lis congraèulazions plui vivis — 
ì fasin i augùris sancîrs, che di 
chestis pieris ai puedî mòtint 
adun un biel grum: parcè che 
Toso al è ur furlan di razze, la 
sò art ’e spiscùle furlanitàt di 
gni bande, © ancio la sò oparo ‘è 
contribuiîs a imbelezza il non de 
nestre Patrie. 











‘21/6 cussì spinés ché-al è-nssilà: 









COLONE_ FILOLOGICHE 
SCRIVI PAR FURLAN 


FOROFULIENSIS, PADUE 


Cheste volte ‘o j rispuincin sul sfucj, parcé che la question ‘e 
po interessi une vore di furlans. 


Un ch'al sì met a scrivi par furlan nol G:di'vè tel Gjaf nome 
di dopré peraulis péc o trop diferentis di chés talianis: une len- 
ghe no je date tal vocabulari, Al à di cirî ancje di meti adun 
chestîs peraulis secont il gust e il spirt dal lengaz furlan, cen- 
cc scompénisi des regulis de esintassiy faliane; se no j ven far 
une sbrumadure bastarde, indulà che si vid il talian obicat a 
pistîsi di disdivbre, o il furlan ristat di fieste, come ch'al Alt... 
Sî @ di rispîetà tante une lenghe come ché altre, Al ven a staj 
che sì d di pens@ par furlon e no di volta in furlan i pinsir do- 
no di vélu bielza gramuldt par talian. 














| 


Cheste ‘e je la 
vere bielezze de 
Furlanie: pan e 


salt. 





Par foj capî plui ben ce ch'o ’olin-dî, o provarin @ stampà, 
culi sot, il prin bocon dal so articut su la scriture furlane — 
ch'al é interessant, come ch'o 3 rin za scrit — e, in flane, "o pro- 
varin a tornélu a mastià come che nus pararés mibr a noa!trià, 
cenoo pratindi di fa une cjose pirfete. 


D problema de grafie farlane La quistion de scriture furla: 
no ‘0-30 une vorv intrigade e pi 
sa che è fat bati la lune a tane' 
di lòr ehe du cirùt di disgredeà. 
ie, a parti di sîs cent agus indaùr, 
ch'al ven a jessi dai timps di 
Danto în ca. 

1 prins che an provàt a serivi 
ale par furlan ‘e àn seugnit, cho 
si st, rangiàsi a meti jù lis po 
raulis dal lor lengaz  midiant 
dal abicidî latin, come che lu im- 





due’ shei che du tentàt di risal 
vilu, da sî3 socm a cheste part, : 
ussedi de epoche di Dante in 
poi, 


Naturalmentri ì plai antîcs 
sutòrs furians che vediu serite 
cualchì ciose. ‘e an dovàt stu- 
i di rapresentà lis peraulis 
Gialetàls par miez des letaris 
Gal alfabét latin, cul qual “e ve. raravin tes scuelis e come ele 
vin imparàt a esprimisi a scue- | lu dopravm ogui volte che ur 
le e che usavin comunementri | coventave. S1 capìs che n0 cia- 
Cutis lis rottis che ur ocorevs j tavin la fate di disbredefisi sim- 
aù Al é evident che no | PTi, parvìe cho te serituro lati- 
riussivin simpri a giavàsi d'im- | ne no son i segnos jus” par 
paz. no vint l'alfabét latin i se | meli în ejarte dutis lis rinezzie 
gnos corispondenz a due' i suns j © lis ombris de protunzio fur 
e lis sfumaduris de fonetiche | lane; e cussì mo° s1 puartavin 
furlane; e in chest eîs se gia- ' ir a la miej cu sei. 
vavin in maniere qualunque. 

In generàl si pò dî che tal uso : 
de grafie furlene antighe e re 
sînte ‘© maneje a duc’ la coe 
renze © ln costanze, specialmen- 
tri dopo che — taì secul passat 
— ‘o son stàz adotàz, da part di i 
Ciurs scritòr, segnos convenzio- 
nai cioé cocizis, acentos cir 
cunfiès, pipis e lincetis fra lîs 
peroulis. 















Fevelant ad implen, sì pò di 
che tal scrivi par furlan — tant 
ure volte, comvin di di uè — nis- 
sun nol é sist bon di tignîsi 
simpri san tuno regule stabile 
e resonade, massime- dopo the 
qualchi seritàr dal secul passàt 
al à seomenzit a doprà di choi 
segnos che, par capìja, si scuon 
intinc prin; metìu a di: codu- 
tis sot da €, ciapelùz parsore dal 
4 0 dal O, pipiz sul S o Jiniutis 
fra une perdivle e ché altre. 

Dl pria a butà l'idèe che ln ma- 
niere di scrivi par furlan 'è fos 
stabilide da un Istitàt Sientifie 
ch'al podés dîj un fregul di 
toritàt, al é siàt il prof. Pi 
Eonin, che ta Fadunanze da |’ 
cademie di Udin dal 17 di fe 
vràr 1816, al è proponîit che sî 
metessin duc’ dacordo par doprà 
siari la seriture tirzde far dal 
seit Jacum Pirone, pal so Vo- 
cebulari furlan 





La prime propneste par adotà 
une grafie furlane aprovade da 
un cmarp sientific, ch'al ves une 
eutoritàt relative, jo stade faie 
dal prof. Pieri Bonin a l'Acade 
mie di Udin, te sedude dal 17. 2. 
1876. sustignint il mùt di seri 
seguit da Jacopo Pirone tal so 
Vocabalari. 














VE je vere che, tantis roltis, cneje su par chest sfuej ‘e sdl- 
tin far biej bocons di furlan un fregul bastart, par vie che no 
si d simpri timp di st4 a strizzisi la melon par pastardiu 
come cu va, e ancie par vie che i lavérs di chealtris no st né 
saborGju plui di un tant, ch'al é perîcul di tradî il lor pinsîr, e 
malea masse. Ma Lui al a di Ila daîr dai bogns esemplis e no 
dahr di chei tris. E po a nol è di dismentesi che culì, pe 
prime volte, si cîr di rumia tal nestri lengaz lis  quistions vlui 
intrigosis, che magari nissun a rol à maj provét a fratélis par 
turlan: pulitiche, socrologie, ecunumie, storie, critiche di oparîi 
dari, produzion de campagne e da l'industric, sport e ‘sa0 Jo ce 
encie.. ‘O sin dair arcie uè a impara di due, par sfrancidsi un 
fregul ala volte; e’o prein duc' î nestrîs amis di judîinias cui 
Tor conséjs. 


































































Une di ‘chès 
elaris.io, stupidi 


@ como 
in tune ejase di 
tilt, al fàs un inchin cu lz-man 

sul.eùr o-po al sîr da strenzi il 

sbirbuz: de i—massàrio -che sì tiro 
indadr. Passàt qualchì minît ‘e 

» gentriu :lis.. dîs signorinis Ani 
doi sdavàs. di vedranis, 

iraît dal osizeno, cuu 

ali giambis ch'al pàr 

‘èrevàsi... moment 

E la ‘inusiche dal 

iarzi. *e dure par squasi 

‘miez’ore. ‘L'ultin ;n' vienî al è 


‘bessolo: +e sta s 
pù ‘sedons; pirons: 0 ‘curtis “E a 
Mario ‘al è muart in 


snecajosis plonis di fotis e di rì- 
siotrazie —-. "e, jentr 

=mNîra, lo sai che oggi ven 
gono.:gli‘amici e dovi andaro ai 
‘aprire la porta? 

‘= Sì, signorina. 

(Cho corhai oggi, 


con quella: 
‘Dplon ‘di mutez.-Apena Jentràt nl 
slargie i brax.e-nl fas: 

— Ma: guarda la ‘nostra Nina 

‘bella: stasera — @/al siara 

l'abras ‘inotint-Jis:mans sui ‘om 
bui do. frut 

Niue no pò plui tignîsi: ” 
fe un. pataf te bruto  ghigne di 
‘chel pandolo. 


orto. il mio fidanzato 


n Bada che fra dieci mì: 
noli ‘d0iinéi ranno “ad ‘arrivare. 
Ciao, 1 
SIP veve i ams “la ‘paronzine, “e 
*no:3 iuteressave nuje dal moròs 
= Sì so che par'une 
ie ‘no val la spese.di 
È Miani lîs.valvulis di une * falso 
‘ecmozion, die covente nome’ 





Nine e je. tornade a mangià 
‘80 rango, ‘polent» e ‘lidric «tal so paîs. Ma 
La rime’ sunride!: Al è il'icon:’ 10 j è displasît tant. - 


fin Sartori,. ‘une: mieze sla TELO 


Tn zornade di uè, la coltivazion 
*o vacripinni tal -Gurizzan -e sul 
1, indulà che Ja int. par anti- 
‘he tradizione cultive” i ‘no 
‘màrs, e .cussì. “e à:-plui ‘pratiche 


Lis ‘ejariòsis 
è passion; invezit.a Tarzint, a 


1 morit dee lari al er 
bandis di :Manià, al Asîn e 
LS Vit "e cile simpi gal 


| Prodéz nostrans 


d ‘euintaò 0-30: 
lade,:a 5 0 6.000 tal ‘98 è comò an- 
ciemò plui in:jù. La ere, lis de- 
vastazions e ‘lis -robarîs ‘e dn 
cuntribuît’ & riuinà ‘Ja produ 
ion; è îl merejàt di sgagne fa- 
te;dì cuintribant ;cu lîs cjariesis 
‘in ‘ches-0’. ultins. timps. dai con- 
tadîns,.nol' permet di calcalà cun 
precision ce tantis ca'and' je vi- 
gnudis, 

Aneje in Ciargne s'in prodòz 
une vorute- massime di chès gar 





tiavà il maraschin . e il cherrs- 
brandy. La nestro int se no lis 
vent, lis imangie frescjs, magari 


«fe /sgnape, o tal zucar — quan’ 
ch’andiie! -— .o cho fis marme- 
ladis, confeturis e sirops. 

Ù ANUTE 





la vere strente' al ‘cùr. ’Orpo, cè 
‘'o*finissin di fà i purej- 
€ Sî metessin a tasè e lavo” 
rAtes 


CIAPITANI BRIDA. UDIN. 
| Ostrighe..stòr -Ciapitani, ce 
razze di cilindro! Lui al è di jes- 
sì almoncal  romaznil, come 
ch'al spiarès il gognon 1 pia 
tremeni svindie ‘ch'o podaressin 
esapàsi cuintri di Tai al saris 
chel di publica, ‘ come ch» je, la 


sò letar> riarte:-duc' ’e san che 
il caratel al bnto di (ce ch'al è 
dintri. Ma a noaltris nus ‘pias la 








TITUTE DI:SORE. UDIN. 
Ch'al sinti mo”, ‘sior, a propo 
git di cdeis. Za qnalchi més, un 
tàl'— ‘no sì visin cui, ma nol hi. 
pùorte — al à'serit'suu tan sfuej 
che'i falians ‘e sen: ionante ‘mi 
Hionk: corantecine .di fassise © 











lija ‘ue, nissun nol pre. 
adunadis occanichis, nia 
sun nol è cord a batis lis mané 
a Mussolini, 1ussun' no st è 
«Vil iquan'che ‘il cònduap. Duce 
al'É ‘fut al so 2îr di propazando 
pa l'Alto Italie, nissun ‘nol 
viarto la radio dar sintî un so 
discors. E due? dal prin al ultin, 
e im cospìràî — ee piu, ce mim 
‘ent; co cà, ce là; co cussì, ce 
la-— par ribahf il guviàr. nia 
qari. contant barzalelis sui. conì 
di:Starace! ‘:Ché.; altre‘ di “sul 
Corriere della Sera, ‘un idl Bal 
scrivave che za agns al veve di- 
‘spietàit ‘di uma; ua, vigniit di 
dovèche: ninéje Mussolini ‘nol 
fumave .e/oh'a nol:-podete -viodi 1 
‘fumadora; nl‘si veve prezipite! 
dapràf de pipe; quan'che “i vo 
0 ‘al-Dute no j plasovo 
In/ciazsc; al: veva tirado far; dal 
damb; ‘la ‘86 selone “inrasinide è 


un altri sfoej (lis letaris viatt'3 
iii ‘si milndin al destinatari 
«Vincere» ’e jere la conclusica 
logiche e natura] dal resonamen: 
che nus ‘veve fat lui, nufaite. 
Si.complasìn ‘des sés benemeren- 
is ‘aritifassistis: .-peciàt che in 
fi di-ué,:fl nonante par cont dai 
talians ‘andi ‘sbandierin - di com- 
pagnis 0 di pluit Fr che noaltris 
È shlapri pari vie ‘da pulizie. Varal- 
ir Ciapitàni, al sarà 
bon di ifgoî în wan la bi: dal 
femou di une bareje, ma il penîî, 
Viodial, si lu ten tum'altre ma 
riere! 


‘ALFREDO. CJANDET 
Guayaquil 355 MENDOZA (Rep. 


su:pal len:—. 0 che lis conserva, 


16 - 6 - 1946 














Ai tds tontns 


Calle 


Dotòr MARCHI 


IDENTIST 
Vie Vitorio Venit Nr. 32 


UN SUNADGOR Î 


ch'al ùl vè un strument di marcje 


Argentina). 

Fin cumò nol è stàt pussibii 
cumbmà par vie dal eseomio, 
paré che “e je une lez che no 
s1 pò mandà  fùr nissun né par 
chest San Martin uè par chel dl 
chest an cu ven. Intant l'avocat 
al à mandade une difide, tant 
par visuu; e dopo o viodarìn ce- 
mt che sì mataran lis robis. S'o 














vardi ale dì enùf, serivarai. 
Mandî. To cugnàt ivòlzisi 
cuenli al scugne rivòlzisi a 
Muro 


PACIFIC CROSILLA - Rue de 
la Republique 185 - Saînt Ma 
lè {Franze). 

"O spietìn simprì il visà «al + 
consuì franzés di Milan. Macdi 
Toresine e Jacu 


FRMACURE PIVIDOR- 
da Fonseca 1230 - SAO PAU 
LO (Brazii) 

"O vin rivevudis tre letarìis in 
tn colp: la prime dal més di 1 
fr, la ‘ultimo dal 15 di avril O 
tin capit ce che tu nalis @' 0 fa- 
sarin în mit ‘che ‘tu ‘sedis en 
tent. Ma no si pò fa dut di bur- 
do:.'e coventaran ‘almaneul un 
pir.di mès A cjase duo pus 
Mandi, To str 


Francescato F. 
in POSCUEL N. 3 — UDIN 


STRUMENZ MUSICAJ 
Î E RIPARAZIONS 


Presis cunvenienz 


‘Dite inz. MAGINI 


Pompis — Motors — Trasformators. 
Ventiladors 


implanz eletrics - avojgimenz - machinis eletrichis 








Mitilde 


+Esclusivitài ‘cun ‘dipuesti paLFrifl.de 
S. A. MARELLI -— MILAN 


UDIN - BORC DE PUESTE (Y. Vit. Venit) 44 - Tel 6.03 
(dongije de Pueste Grande) 


més d-fevràr: ‘si ‘viòt cho no 
& rivade, Un°eltre  t'ind'ai mrn- 
cado, mi par, Fltin di avril; cui 
ra se tu és ricevade almanel 
chè? Fasimal savè, pareé che 
dentri “o veri metud» la ricerude 
ci eonz di dut ce ch'o vevi pr 
dat a Sualdin par cont do fazzau 
de che tu sîs Mi displasares cio 
fos lade piariude: Sualdin al é 
partit îrlaltri pal Méssico. Fasi. 
mi savé dui; e mandi. To fradò 


Virginio 


Fait i vuestris acquisc' tes Ditis di fiducie, 
no di qualchi buteghîr par mot di dil 


Dut ce ch'o vendin al è a presi di fabriche e cun garanzie 
por sis més o par un an. 


I 





ERNEST DANELUT - Caile È 
Herrero 586 - PUNTA ARE ; 
NAS (Patagonia). ai) , 


"© vin rizevude la tò letare av 
po tane’ agns e ’o vin a plasè 
che due” “o stais pulît. Calì ‘o st. 
di mil une vure, parcé che n sì 
sa maî nuje ce ch'al pò capità di 
un moment al altri, cui Triestins 
che sòflin di une bande, cm fa 
Uans che fasin nome pulitichis 
di chè altre, intant che noaltri» 
’o vin nome fan © disocupazioni 
e la polente nus tocie venlila 
furvîe al merejat neri por cjapi 
chei quatri carantans che no st 
pò fà cence; e lis bestis lis 
amàngin dapardut forche i far 
lans. Se no coventassin tano’ béz 
pal viaz, no starés un’ore di piu 
in chese’ pais. Mandi. To fradi 

Carlo 


parZomp e femine des grandis marchis 
VIBRAM e DOLOMIT 


Suele di coreàn e gome original - dut ce 
ch'al covente pes squadris di balòn, al 


CANIN - Udin 


Vie Vitorio Venit, 6 


In piazze dal Gràn 


tel polax di Keckier 

FERDINANDO —SOROSOP 
Paseo de Julio 12680 
NOS AYRES Argentina). 


‘O vin vfit il pac de Dogo 
cun fune bolete di pajà: ma la 
robe che tu vevis metudo demi 
“e jere mieze sparide B nus du 
dit in Ulizi, ch'o fasin un reelam, 
che lèr no son colpe se pe stra- 
de ‘e robin: al ven a stai che la 
colpe e je tò, che tu às fate la 
spedizion, o mè, ch'o di part 
rrime di controlà! Ti scrîf atei» 
mò a part. Mandi 





11 4 di avril "e je stade viarte le 


GNOVE DROGARIE 





di ALDO CRIVELI 


N&C° 














Arturo 








t. Viterio Gasparet 
Diretor responsabil 
Stamparie Gi. Iucchi - Gurizze 








